HIEP PINH
GIUA
CHIiNH PHU NUGC CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
VA
CHINH PHU NUGC CONG HOA BE-LA-RUT
VE HQP TAC TRONG LINH VU'C GIAO DUC

Chinh pha nuéc Cong hoa xa héi chu nghia Vigt Nam (Bén Viét Nam) va
Chinh phi nuéc Cong hoa Bé-la-rut (Bén Bé-la-rit), sau day goi la “hai Bén”;

Can cir Hiép uéc vé nhimg mdi quan hé hiru nghi va hop téc gilta nude
Cong hoa xa hdi chi nghia Viét Nam va nuéc Cong hoa Bé-la-rit ky ngay 24
thang 4 ndm 1997,

Mong mudn phat trién va thit chit quan hé hitu nghi gifta hai Bén;

Nhin thdy sy hop tdc trong linh vyc gido duc s& ting cudng su hiéu biét
13n nhau giira hai din tc;

Hy vong phat trién hop tac mét cach higu qua & céc linh vyc khac nhau
cua giao duc,

D3 dbng y nhur sau:
Picu 1

Hiép dinh nhdm khuyén khich, cing cb, ting cuong hop tac trong linh
vuc gido duc phit hop véi phép ludt cia hai Bén va kha néng ngan sach cia mbi

Bén.
Pidu 2

1. Dé phéi hop trién khai céc diéu khoan cia Hiép dinh nay, co quan nha
nudc cua hai Bén duge giao chiju trach nhi¢m la:




V& Bén Viét Nam 14 B Gido duc va Pao tao nudc Céng hoa xa héi cha
nghia Viét Nam.

V& Bén Bé-la-rut 13 B§ Gido duc nuéc Cong hoa Bé-la-rit.

2. Trong truong hop thay dbi co quan nha nudc duge giao chiu trach
nhiém hodc céc co quan nay thay dbi tén, hai Bén thong bao cho nhau thdng qua
duodng ngoai giao.

Piéu 3

Hai Bén hop tdc trong nhitng hudng hoat dong sau:

- Trao dbi kinh nghiém theo cdc hudéng phat trién quan trong nhéit cia hé
théng gido duc;

- Df’ing thuc hién céc nghién ciru khoa hoc & céc linh vyc khoa hoc tu
nhién, khoa hoc k¥ thuat, khoa hoc x& hdi — nhan vin va khoa hoc su pham ma
hai Bén quan tam;

- Pao tao trinh d6 cir nhan, thac sfi, tién si (sau ddy goi 1a luu hoc sinh);

- T chirc cac khéa bdi dudng, ning cao trinh d¢, thyc tip khoa hoc, dao
tao lai cho can bd gido duc;

- Trao d8i chuyén gia nhim hoan thién cdng tac giang day.

Piéu 4

Hai Bén thic ddy xay dung va phét trién quan hé hgp tac giita cic co s
gido duc dai hoc ciia hai Bén, va xuét phét tir lgi ich chung, céc co s& gido dyc
dai hoc nay c6 thé ky két cac thoa thuin hqp tac riéng, phu hgp véi cic diéu
khoan cta Hiép dinh nay va phap luét cua mbi Bén.

Piéu 5

1. Trong thai gian hiéu lyc cua Hiép dinh nay, hai Bén hang nam thue hién
trao dbi twong dwong téi da 15 luu hoc sinh d€ hoc toan khoéa:

- trinh d ctr nhan/ chuong trinh dao tao trinh d6 cir nhan hodc chuong
trinh dao tao thac si lién théng tir dai hoc;

- trinh d6 thac s/ chuong trinh dao tao trinh d§ thac si;




- trinh d6 tién s¥ tién s khoa hoc hodc chuong trinh d3o tao trinh d tién s¥
trinh db tién si khoa hoc;

Thoi gian dio tao tai Viét Nam va Bé-la-rut dugc ap dung theo quy dinh hién
hanh ctia mbi Bén.

Trong khuén khé cia Hiép dinh ndy, chuong trinh dao tao thac si lién thong tir
dai hoc 1a chuong trinh dio tao dugc thyuc hién tai Cong hoa Bé-la-rut vcn téng
thoi gian tir ndm dén sau niam dé dao tao chuyén gia trinh d thac si va cép bang
Thac si.

Sinh vién cia chuong trinh dio tao thac si lién thong tir dai hoc bit budc
phai hoc ddy du khéa dio tao. Céc sinh vién két thiic khéa déo tao truéc han déu

khong dugc cép bing.

2. Nhim ting cudng hop tic trong cdc hoat dong su pham, hai Bén hang
ndm gui di sb lugng t8i da 05 can bd giang day cua cdc co s& gido dyuc dai hoc
sang cic co s& gido dyc ctia Bén nhén dé bbi dudng, néng cao trinh df (thyc tép khoa
hoc).

3. Danh séch céc co s& gido duc va cac t chirc thude hé théng gido duc
clia m3i Bén d4 tidp nhan sinh vién s& dugc cic Bén thong nhét khéng mugn hon
ngdy 15 thiang 3 hang ndm théng qua kénh ngoai giao.

4. Hai Bén trao déi h so cin thiét cia céc img vién dy tuyén di hoc trudc
ngay 15 thang 4 hang ndm va thng béo két qua xét tuyén truéc ngdy 15 thang 8
cla nam do.

5. Ung vién dugc hai Bén tuyén chon cir di hoc khong biét tiéng Nga/tleng
Bé-la-rut hodc tiéng Viét s& dugc dio tao t5i da 01 ndm hoc tiéng (tiéng
Nga/tiéng Bé-la-rit dbi v4i tmg vién Viét Nam; tiéng Viét dbi véi mg vién Bé-
la-riit) tai khoa dao tao du bi cia co s& gido duc dai hoc.

Trong truong hop Bén Viét Nam cé dao tao bing tiéng Anh, img vién cén
phai c6 trinh d¢ tiéng Anh phu hop véi quy dinh ciia Bén Viét Nam.

6. Can bb giang day Viét Nam sang nudc Cong hoda Bé-la-rat thyc tép
khoa hoc cin théng thao tiéng Bé-la-rit, tiéng Nga hoic tiéng Anh, cdc can bQ
giang day Bé-la-rit sang nuéc Cong hoa xa hdi chu nghia Viét Nam thyc tip cén
théng thao tiéng Viét hodc tiéng Anh, phtt hgp véi quy dinh clia Bén nhén.

7. Hiép dinh nay khéng dp dung cho viéc dio tao nhén su cua cac luc
luqng vu trang, céc co quan thyc thi phap luét, cac co quan phy trach céc van dé
khin cép clia hai Bén.




Diéu 6

1. Bén nhén dam bao cho ngudi dugc gl dén hoc theo khoan 1, Diéu 5
cia Hiép dinh nay cac khoan sau day:

- Mién kinh phi dao tao, sir dung céc phong hoc, trang thiét bj hoc tap, thu
vién va tai liéu hoc tap;

- Mién kinh phi d4o tao dbi véi chuong trinh danh cho luu hoc sinh dang
hoc du bi trudc khi nhdp hoc vao co s& glao duc/dang hoc tai khoa dao tao du bi
cua co s& gido duc dai hoc cho khéa hoc tiéng (tiéng Nga/tiéng Bé-la-rit cho {mg
vién ngudi Viét Nam hodc tiéng Viét cho tmg vién nguoi Bé-la-rit).

- C4p hoc bdng hang thang cho Iuu hoc sinh, trir luu hoc sinh dang hoc
chuong trinh dao tao du bj trude khi nhép hoc vao co so glao duc/dang hoc tai
khoa dao tao dy b1 cua co s& gido duc dai hoc cho khéa hoc tiéng, theo quy dinh
cua luat phap qudc gia Bén nhan;

- Chd & trong ky tiic x4 danh cho sinh vién véi cung diéu kién danh cho
sinh vién ctia nudc Bén nhén;

- Dich vu chiam séc y té theo quy dinh cta ludt phap qudc gia Bén nhén.

2. Bén nhan dam bao cho can b gidng day dugc cu dén theo khoan 2 cua
Hiép dinh nay cédc khoan sau day:

- Mién kinh phi ddo tao (néu cé), st dung mién phi co s& vat chét, trang
thiét bi, thu vién, hoc liéu gido duc;

- Ché & trong ky tic x4 cua co s¢ dao tao theo quy dinh va didu kién nhu
déi v6i cong dan clia nudc Bén nhén;

- Dich vu chdm soéc y té theo quy dmh cua luat phap quoc gia Bén nhén.

3. Chi phi di lai d&én noi hoc va tr& vé (bao gbm bao hidm y té du lich cho
nguoi di nude ngoai), bao hiém y &, 18 phi ding ky cu tri tai nudc cia Bén nhén
do ca nhan ngudi hoc va can bd giang day, do cac td chirc gri di ddo tao hodc do
céc ngudn phil hop véi luit phép cia Bén giri chi tra.

Pitu 7

Phu hgp VO‘l cac quy dinh phap luat cia mdi Bén, hai Bén hd trg viéc giri
cac giang vién vé ngon ngir va cdc mén khoa hoc xa hdi va nhén vin khac sang
giang day tai cac co s gido duc dai hoc, cic co so giao duc danh cho nguoi lorn,
cac vién dao tao bdi dudng, ciing nhu t& chirc cac hoi thao vé gido duc do moi
Bén t churc.




Didu 8

1. Véi muc dich trao ddi kinh nghiém, thuc déy thyuc hién cac hoat dong
tai Hiép dinh nay va danh gia két qua hop tac ctia hai Bén, hang nim s& trao doi
doan lanh dao va chuyén vién cia B Gido duc hai nuéc, cac giang vién va can
bd nghién ciru khoa hoc cua cac co s¢ gido duc vdi s6 lugng khéng qua 05
nguoi.

2. Thoi gian tb chic cac doan cong tic ndy do hai Bén théa thuan thong
qua duong ngoai giao.

3. Chi phi di lai khr héi quéc té, bao hlem y té, chd & clia céc doan cong
tac do céc td chirc, co quan cir va tir cac ngudn khéc cia Bén cir chi tra theo quy

dinh ctia phap luat nuéc minh.
4. Bén nhén dai tho chi phi di lai ndi dia va tién @n trong thoi glan doan

cong tic 1am viéc tai nudc minh theo mirc quy dinh cia ludt phap quéc gia Bén
nhén.

Piéu 9
M&i Bén tao diéu kién cho hoc sinh, sinh vién (chwong trinh dao tao trinh

dd cir nhan hodc chuong trinh dio tao thac si lién thong tur dai hoc) cua Bén kia
tham gia cdc cudc thi Olympic td chirc tai qudc gia mdi Bén.

Piéu 10

Hiép dinh nay c6 thé dugc sira ddi, bb sung trén co s& thong nhét cia hai
Bén bﬁng Nghi dinh thu riéng, 1a by phén khéng thé tach roi ciia Hiép dinh va ¢
hiéu lyc phii hop véi quy dinh tai Piéu 12 cua Hiép dinh.

Piéu 11

Moi bét ddng phat sinh tir viéc giai thich hodc 4p dung Hiép dinh nay s&
dugc giai quyét thong qua tham van hojic dam phén giita hai Bén.

Diéu 12
1. Hiép dinh nay c6 hiéu luc ké tir ngay nhin dugc thong bao sau cung qua
duong ngoai giao vé viéc hai Bén dd hoan tt cac thui tuc ndi bd can thiét dé Hiép

dinh ¢6 hiéu luc.




2. Hiép dinh nay c6 thoi han 12 5 nam. Hiép dinh nay dugc tu dong gla han
m3i 13n 13 5 nam néu trong thoi gian 6 thang trudc ngay Hiép dinh nay hét thoi
han ma khéng Bén nao cé théng bdo bing vin ban vé y dinh chim dit Hiép
dinh.

3. Trong truong hop chim dirt Hiép dinh, cac diéu khoan cua Hlep dinh
van dugc ép dung cho tat ca cac hoat dong da théa thuan va dugc bit dau trong
thai gian Hiép dinh nay c6 hiéu lyc néu hai Bén khong c6 thoéa thuén nao khac
bing vin ban trong timg trudng hop cu thé.

4. K& tir ngay Hiép dinh ndy ¢6 hiéu luc, Hiép dinh giita Chinh phu nuoc
Cong hoa x4 hdi chu nghia Viét Nam va Chinh pht nuéc Cong hoa Bé-la-rit vé
hop tac trong linh vuc gido duc ky tai Ha N§i ngay 29 théng 11 nam 2011 chim

dut hiéu lyc.
5. Lam tai 46.V6i., ngay A.4... thang 4.. nam 2023, thanh hai ban, méi

ban bang tiéng Viét, tiéng Nga va tiéng Anh, tit ca cac van ban co6 gia tri phap ly
nhu nhau.

Trong trudng hop c6 sur khac biét vé giéi thich cac diéu khoan ciia Hiép
dinh ndy, van ban bing tiéng Anh s& dugc ding lam co s6.

THAY MAT CHIiNH PHU THAY MAT CHINH PHU
NUGC CONG HOA XA HQI CHU NGHIA NUGC CONG HOA BE-LA-RUT
VIET NAM

QS Pocteessy

Nguyén Kim Son Ivanets Andrei Ivanovich
B truwémg B Gido duc va Dao tao B§ truwdéng B Giao duc




AGREEMENT
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM
AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF BELARUS

ON COOPERATION IN THE FIELD OF EDUCATION

The Government of the Socialist Republic of Viet Nam (Vietnamese
Party) and the Government of the Republic of Belarus (Belarusian Party),
hereinafter referred to as "the Parties",

guided by the Treaty on friendly relations and cooperation between the
Socialist Republic of Viet Nam and the Republic of Belarus dated on April 24"
1997, :

desiring to promote and strengthen the friendly relations between the
Parties,

recognizing that the cooperation in the field of education contributes to
the enhancement of mutual understanding between the two peoples,

striving for a more active cooperation in various fields of education,

have agreed as follows:

Article 1

This Agreement is aimed at encouraging, strengthening and advancing
cooperation in the field of education in accordance with the national legislation
of the Parties and budget capacity of each Party.




Article 2

1. With a view to coordinating the implementation of this Agreement,
authorized agencies assigned by the Parties are:

from the Vietnamese Party: the Ministry of Education and Training of the
Socialist Republic of Viet Nam;

from the Belarusian Party: the Ministry of Education of the Republic of

Belarus.

2. In case of changing the authorized agencies or their names, the Parties
shall notify each other thereabout through diplomatic channels.

Article 3

The Parties shall cooperate in the following areas:

- exchange of experiences in the most significant directions of the

education system development;

- joint research in natural, technical, social and pedagogical sciences,
which are of mutual interest;

- training of undergraduate, postgraduate and PhD students (hereinafter
referred to as students);

- organization of training and capacity building courses, internships,
retraining for teaching staff;

- exchange of specialists to improve pedagogical activities.

Article 4

The Parties shall promote the establishment and advancement of
cooperation among higher education institutions from both Parties, and building
on mutual interests, they may conclude separate cooperation agreements in
accordance with the provisions of this Agreement and the national legislation of

the Parties.




Article 5

1. During the term of this Agreement, the Parties annually exchange up to
15 students on a parity basis for a full course for:

- bachelor’s degree studies/bachelor’s degree educational program or the
continuous program of higher education; |

- master’s degree studies/master’s degree educational program;
- doctoral degree studies/postgraduate educational program.

Duration of study in Viet Nam and Belarus is determinated in accordance
with the current legislation of each Party.

For the purpose of this Agreement, the continuous educational program of
higher education means an education program conducted in the Republic of
Belarus, with a full-time education period of five to six years, aimed at training
specialists with the assignment of a master’s degree an a master’s degree
qualification.

Students of the continuous educational program of higher education are
required to complete a full course of study. Students who complete a full course
of study before the deadline will not be able to receive a diploma of higher
education.

2. With a view to enhancing pedagogical cooperation, the Parties shall
annually send up to 5 representatives of teaching staff from higher education
institutions to educational institutions of the receiving Party for advanced
training (internship).

3. The list of education institutions and other organizations within the
education system of the Parties shall be agreed upon by the Parties not later than
every 15 March through diplomatic channels. '

4. The Parties shall exchange necessary documents of candidates no later
than every 15 April and notify the results of their consideration no later than 15

August of the same year.

5. Students selected by the Parties whose command of Russian/Belarusian
or the Vietnamese language is not sufficient shall be offered up to one year of




language training (Russian/Belarusian for Vietnamese candidates; Vietnamese
for Belarusian candidates) at the preparatory department of a higher education

institution.

In case the receiving Vietnamese Party offers training in English, the
candidate must be fluent in English in accordance with the requirements of the

Vietnamese Party.

6. Vietnamese teaching staff sent to the Republic of Belarus for internship
must be fluent in Belarusian/Russian or English, and Belarusian teaching staff
sent to the Socialist Republic of Viet Nam must be fluent in Vietnamese or
English in accordance with the requirements established by the receiving Party.

7. This Agreement does not apply to the training of the personnel for the
Armed Forces, law enforcement agencies, emergency agencies of the Parties.

Article 6

1. The receiving Party shall provide students specified in line with
paragraph 1 of Article 5 of this Agreement with:

- free training, use of educational facilities, including teaching aids,
libraries and learning materials;

- free training under the educational program for preparing persons for
admission to an educational institution/at the preparatory department of a higher
education institution for the course of language training (Russian/Belarusian
language for Vietnamese candidates; Vietnamese language for Belarusian

candidates);

- a monthly scholarship to students with the exception of preparing persons
for admission to an educational institution/at the preparatory department of a
higher education institution for the course of language training, in accordance
with the national legislation of the receiving Party;

- access to student dormitories for students on the same conditions as for
students of the receiving Party;

- medical care service in accordance with the legislation of the receiving




Party.

2. The receiving Party shall provide the teaching staff mentioned in
paragraph 2 of Article 5 of this Agreement with the following:

- free training (if any), use of educational premises and facilities,
equipment, libraries and learning materials;

- access to dormitories of higher education institutions under the same
terms and conditions as for the citizens of the receiving Party;

- medical care service in accordance with the legislation of the receiving

Party.

3. Expenses for travel to the study destination and back (including travel
medical insurance for the persons going abroad), medical insurance, residence
registration fee in the receiving country are paid by the students and teaching
staffs themselves, sending organizations or from other sources not prohibited by
the legislation of the sending Party.

Article 7

The Parties, in accordance with national legislation of the Parties, shall
facilitate the appointment of teachers of language and other social disciplines to
carry out pedagogical activities in higher education institutions, adult education,
institutes for advanced training, as well as education workshops hosted by each

Party.

Article 8

1. In order to exchange experience, facilitate the implementation of this
Agreement and evaluate the results of cooperation, the Parties shall annually
exchange delegations headed by leaders and officials of Ministries of education
of both countries, teaching staff and researchers of educational institutions
consisting of no more than 5 members.

2. Timing of such working visits shall be agreed by the Parties through
diplomatic channels.




3. Expenses for international travel of delegations to and return from the
destination, medical insurance, accommodation are borne by sending
organizations, institutions or other sources within the legal framework of the

countries of the Parties.

4. The receiving Party assumes the costs of travel and meals during the
stay of the delegation on the territory of its country in accordance with national
legislation.

Article 9

Each Party shall offer opportunities for school pupils and students
(bachelor’s degree educational program or the continuous program of higher
education) of the other Party to participate in Olympiads held in its country.

Article 10

This Agreement, by mutual consent of the Parties, may be amended by
separate protocols. Any amendment shall constitute integral parts of this
Agreement and enter into force in accordance with Article 12 of this Agreement.

Article 11

~Any disagreement arising from the interpretation or application of this
Agreement shall be settled through consultations or negotiations between the
Parties.

Article 12

1. This Agreement shall enter into force from the date of receipt of the last
written notification transmitted through diplomatic channels informing that the
Parties have completed all the domestic procedures necessary for it to enter into
force.




2. This Agreement shall be valid for five years. It shall be automatically
extended regularly for another five-year periods, unless either Party notifies the
other Party in writing of its intention to terminate this Agreement at least six

months before its expiration.

3. In case of termination of this Agreement, its provisions shall continue to
be applied to all activities agreed and implementing during the period of the
validity of this Agreement, unless the Parties agree otherwise in writing.

4. From the date of entry into force of this Agreement, the Agreement
between the Government of the Socialist Republic of Viet Nam and the
Government of the Republic of Belarus on cooperation in the field of education
signed in Hanoi on November 29, 2011 is terminated.

5. Done at..Hanai........ , on.ﬂﬁ,’.é,/. ........ 2023 in two copies, each in
the Vietnamese, Russian and English languages, all texts being equally
authentic.

In case of a discrepancy in the interpretation of this Agreement, the
English text shall prevail.

THE GOVERNMENT OF THE THE GOVERNMENT OF THE
SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM REPUBLIC OF BELARUS

U B et EEE,

Nguyén Kim Son Ivanets Andrei Ivanovich
Minister of Education and Training Minister of Education




COI'JIAIIEHME
Mexay
IpaBuTeancTeom Connanncruyeckoii Pecny6anku BoerHam
u IIpaputenbcTBoM Pecny6nunku Benapychb

o coTpyaun4ecTBe B cepe oOpazoBaHUs

TIpaButensctBo Pecrybnuku  Bemapycs  (benopycckas CropoHa) H
IIpaeurensctBo Coumanuctuyeckoit PecnyGmuku  BherHam (BbreTHaMckas
Cropona), fanee uMeHyeMeie CTOpOHaMH,

PYKOBOACTBYsCh JloroBopoM O APYXKEGCTBEHHBIX OTHOLICHHAX H
coTpyaHHuecTBe Mexay Pecnybnukoii bemapyce u CounanucTH4ecKoi
Pecry6nuxoit BeeTHam oT 24 anpens 1997 roaa,

XKenasg pa3BHBATh U YKPEIUIATh APYXKECKHE OTHOLUCHHA MEXAY CTOpOHaMPl,

OCO3HaBas, YTO COTPYAHHYECTBO B cdepe oOpasoBaHus COAEHCTBYET
yJIy4IIEHHIO B3aUMOTIOHHMaHHs MEXAY AByMs HapoiaMH,

cTpemsch K Gonee aKTMBHOMY COTPYAHHYECTBY B PasfMUHBIX 06MacTaX
obpa3oBaHu4,

COrJIACHJIUCh 0 HHXKECNIEAYIOLIEM.

Cratha 1

Hacrosamee CornalleHue HanpaBleHO Ha TNOOLIpeHHe, YKpENICHHE H
pasBHTHE COTpyAHuuecTBa B Cdepe oOpazoBaHus B COOTBETCTBHH C
HALMOHANBHBIM 3aKOHOAATENBCTBOM rocymapcTB CTOpoH M HCXOAS H3
BO3MOJKHOCTeH GlokeTa Kaxaoi CTOpOHEL.

Cratna 2

1. JIns KOOPIAMHAIIMY BBHINOJIHEHHs MOJOXEHHH HacToswero CornaieHus
YHOAHOMOYEHHBIMH opraHaMH CTOPOH SBIIAIOTCA:




ot Benopycckoii CtopoHs — MuHMCTEpCTBO 06pa3soBaHHs Pecry6nuku
benapycs;

ot BretHaMmckoit CTopoHsl — MuHHCTepCTBO 00pa3soBaHUsA H MOATOTOBKH
kazpoB Couuanicruyeckoi Pecrry6inuku BeeTHaM.

2. B cy4ae U3MEHEHHUS YNIOMHOMOYEHHBIX OPTaHOB WK UX HAHMEHOBAHHI,
CTOpOHE! YBEAOMIIIOT 00 3TOM JpYT Apyra Mo JAUIIOMaTH4ECKUM KaHaJIaM.

CraTba 3
CTOpOHBI COTPYAHHYAIOT MO CEAYIOLIMM HaPaBICHHUAM!

o6OMEeH ONBITOM @0 BaXHEHIIMM HAampaBlCHHUSAM PasBUTHA CHCTEMBI
obpazoBaHus;
IpOBEJieHHE COBMECTHBIX HAYYHBIX HCCIEIOBaHHH B €CTECTBEHHBIX,

TCXHHYCCKHX, FyMaHHUTapHBIX H negarori4cCKHux HaYyKax, KOTOpBbIC
MpEACTaBIAOT B3aUMHBIH HHTEPEC,

MOArOTOBKA CTYHGHTOB, MarMCTPaHTOB M aclHpaHToB (Janee —
obyuaromuecs);

OpraHM3alUA MOBBIIIECHHA KBANH(HKALUY, CTAXHPOBOK, NEPENOArOTOBKH
nefaroru4eckux paboTHHKOB;

0oOMeH creuyaJucTaMu s COBEPLICHCTBOBaHHA HCI[&FOI‘PI‘ICCKOﬁ
JAEeSATCNBHOCTH.

Cratba 4

CTOpOHBI COHEHCTBYIOT YCTAHOBJCHHIO U pa3sBHUTHIO COTPYAHHYECTBA
MEXIy YYpeXAeHMsAMH Beicuiero oGpasoBanus CTOPOH, KOTOpblE HCXOAA H3
B3aMMHBIX MHTEPECOB MOTYT  3aKIIOYaTh  OTAEIbHbIE  JIOTOBOPBl O
COTPYAHHYECTBE B COOTBETCTBHH C IMOJIOXKEHHAMK HACTOALLETO Cornaienus H
HaIMOHANBHBIM 3aKOHOAATENLCTBOM CTOPOH.

Cratba 5

1. B mepuon neiicteus Hacrosmero Cornamenus CTOPOHBI €XErofHo Ha
TApUTETHON OCHOBe OGMEHHMBAlOTCA HO 15 obywarolMMHCA Ha IIOJIHBIN KYpC
o0ydeHus no:




obpasoBaTenpHOi  mporpamme  GakanaBpuara MM HenpepbIBHOH
o6pasoBaTenbHO# IporpaMMe Biciero o6pasosatus / 6aKanaBpuary;

06pa3oBaTeNLHO} NIporpaMme MarucTpaTypbl / MarucTpaType;

06pa3oBaTeNbHO# NporpaMme aCHpaHTyphl / AOKTOPAHTYpE.

IposomkuTenbHOCTh 00y4eHus Bo BoetHame 1 benapycu onpenensierc B
COOTBETCTBUM C JEHCTBYIOIMM 3aKOHOAATENECTBOM Kax0i CTOPOHEI.

JIlns ueneii Hacrosmero CornaleHus oA HenmpepblBHOM 06pasoBaTebHOH
nporpaMmoii BeIcIero o6pa3oBaHUSA NMOHUMAeTCs peanusyeMas B Pecry6snke
Benapych mnporpamMma Bbicliero o0pa3oBaHHMs, HampaBlICHHasd Ha MOATOTOBKY
CHELMAINCTOB ¢ NPUCBOEHHEM KBanuHKalMH U CTENEHH MarkcTpa, Co CpPOKOM
oGyueHHs B IHEBHOH GopMe nosydeHns o6pa3oBaHus OT 5 10 6 JeT.

O6yuarolyecs HeNpepeiBHOH 06pa3oBaTe/bHOH INPOrpaMMbl  BBICLIETO
o6pasoBanus 00s3aHBl NpOHTH NONHEIH Kypc ofydenus. OOyuaromuecs,
KOTOpBIE 3aKOHYAT MONHbIA Kypc 00y4eHHs paHbllle YCTAHOBJIEHHOrO CpOKa, HE
CMOTYT NOJTY4HThH AUIUIOM O BhICIIEM 06pa3oBaHHH.

2. B nensix coBepIIEHCTBOBAHHS Mejaroruyecko nearenbHocTH CTOPOHBI
eKEro/IHO HaMpaBIIOT B Yu4peaAeHus o6pa3oBaHus NMpUHHMaromed CTOpOHbI
s NOBBILICHHUA KBTH(PHKALUH (Ha CTaXXHPOBKY)
IO S mpeAcTaBHTeNel M3 YHCIa MPOodeccopCKO-TNpenoAaBaTeNbCKOro CoCTaBa
yupexAeHHit BricIIero o6pa3oBaHusl.

3. Iepeuens yupexaeHuii 00pa3oBaHHs M MHBIX OPraHHM3allHii CHCTEMb
o6pasoBanus CTOpoH cornacoBeiBaioTca CTopoHamM He mosaHee 15 Mapra
Ka)XJ[0ro roja rno JUIUIOMaTHYECKUM KaHajlaM.

4. CTopoHE! 06MEHHBAIOTCA HEOGXOAMMBIMU IOKYMEHTaMH KaHAKJATOB Ha
nonydyenne oOpasoBaHMs He Mo3gHee 15 ampens  KaXmoro - roa,
a uHpopMalyell o pe3yNbTaTaXx MX PAacCMOTPEHHMs — He Mo3fHee 15 aBrycra
3TOrO Xe€ roza.

5. O6yvatomumcsa,  oro6panneiM  CTopoHamMH, He  BIaA€IOLIUM
pYCCKMM/GENOPYCCKUM  A3BIKOM HJIM BBETHAMCKMM A3BIKOM, IpeZJiaraeTcs
OCBOMTH HA TMOATOTOBUTENBHOM OTAEIEHHH YUPEXAEHHS BBICIIEro 06pa3oBaHus
Kypc #A3BIKOBOM moArotoBku (pycckoro / Gemopycckoro sAssika — JUIf
BEETHAMCKAX TPaXKHaH; BHETHAMCKOrO s3blka — JUIA Gelopycckux rpakaH)
CPOKOM JI0 OAHOTI'O Iofa.




B ciyuae, ecnu BoerHamckas CropoHa NpHHMMAeT KaHAWJaTa Ha
obydyeHne Ha aAHTIMICKOM A3bIKE, KaHAMAAT ROMKEH BIafeTh AHTJTHICKUM
SI3BIKOM corlacHo Tpe6opanusM BreTHaMcKo#t CTOPOHBI.

6. Hanpasnsemsie B PeciyGnuky Benapych BeeTHAMCKHE MEAroruieckue
paGOTHHKHM JIOJKHEI BIIafeTh GeIopYCCKHM / PYCCKMM A3bIKOM MJIH aHITIMACKUM
sa3blkoM, a HanpaBlsemble B CouuanucTiyeckyro Pecnybmuxy BoneTHam
Genopycckue neaaroruyeckine pabOTHHKM NOMDKHBI BIANIETh BbETHAMCKHM HIIH
AHIMICKUM S3BIKOM COTNIACHO TpeGOBaHMAM, YCTAHOBIEHHBIM MPUHUMAIOMEH

CropoHo#i.

7. Hacrosmee CorjialleHue He pacnpoCTpaHsEeTCss Ha MOATOTOBKY KaapoB
ans  BoopyxenHsix Cun, NpaBOOXpaHUTENbHBIX OPraHOB, OpraHoB IO
ype3BbIYaiiHbIM cHTYauusIM CTOpOH.

Cratpa 6

1. TIpunumaromas CropoHa obecreunBaeT OGYy4alOMMMCS, YKa3aHHBIM B
yacTH nepBoi nyHkTa 1 cTaThy 5 HacToswmero CornameHus:

GecriaTHOe OGyueHHe, [ONb30BaHHE y4eOHEIMA TOMEIIEHHUAMH, YIeOHbIM
obopynoBaHueM, GUOMHOTeKOM U Y4eOGHBIMH H3JaHHAMY;

GecrutaTHoe o6yyeHHe 1o 06pa3oBaTesIbHOl NporpaMMe MOArOTOBKY JIMLL K
MOCTYIUICHHIO B yupexAeH:ue 06pa3oBanus / Ha IOATOTOBHTENIBHOM OTACNCHHH
yupesxneHusa oOpa3oBaHUs [JA NPOXOXAEHHS Kypca sS3bIKOBOH MOArOTOBKH
(pycckoro / 6enopycckoro — Ajil Bb€THAMCKHX IpaXkIaH; BEETHAMCKOTo — AL
GenopyCcCKUX rpax/iaH);

AermaTy e)xeMecqYHOH CTHUNEHIUU 06Y‘laIOIIIPIMCﬂ, 3a HCKIIIOYECHHEM
MOArOTOBKH JIMLl K TIOCTYIUICHHIO B YUYPE€XACHHC OGp&BOB&HHH / Ha
MOATOTOBUTEJIBHOM OTACIICHHUH Y4YPCKACHHS oﬁpaaoaal-ma I T[IPOXO0XKAEHHA
Kypca A3BIKOBOM MOJATrOTOBKH, B COOTBETCTBHH C 3aKOHOAATECIBCTBOM

npuHuMatoneit CTOpOHEL,

npoXHBaHue oOydalomuxcs B OOEXHUTHH YHYPEXACHHS BBICIICTO
06pa3oBaHHA Ha TeX e YCIOBUSX, YTO M A OOY4alOMUXCS NMPHHHMAOLIEH
CTOpOHSBI;

MeQULIMHCKOe OOCIy)XHBaHHE B COOTBETCTBHM C 3aKOHOJATEIbCTBOM
npuHAMaromeil CTOpOHBI.




2. Tlpunumaromas CTOpOHa NMpPeJOCTaBIACT NEeAArorHiecKHM paboTHHKaM,
yKa3aHHBIM B ITYHKTe 2 CTaThH 5 HacTosmlero CorameHus:

GecrnaTHoe oOydeHwe (MPH  HAIMYMH), MONE30BAHHE y4eOHBIMH
NoMellleHuAMH, Y4YeOHEIM oGopymoBanueM, OubanHoTeKod H yueOHBIMH
W3JaHUAMH,

NpoXKHBaHHE B OOIEXUTHH YUPEXAEHHU: BEICIIEro 06pa3oBaHus Ha TeX XKe
YCIIOBHSIX, 4TO U ISl FpKAaH npunHuMatomieii CTOPOHE,

MeOuLHHCKOoe OOCTy)XHMBaHHE B COOTBETCTBHH C 3aKOHOHATENbCTBOM
npuHuMaromei CTOpoHEI.

3. Omrara pacXofioB IIo mpoe3y A0 MecTa oOydeHus ¥ obpaTHo (BKIIIOHas
MENMUMHCKYIO CTPAaXoBKy JJsi BBIE3XKAIOWMX 33 py6ex), MEeIMLHHCKOro
CTpaxoBaHHUs, pErHCTpaliy npuHUMaomed CTOpOHb! OCYIIECTBISAETCS 38 CUET
CPEACTB caMUX OGYalOHUXCS U NMEAAroruyeckux paGoTHHKOB, HAMpPaBISIOMIIX
OpraHM3allMii MM HMHBIX HCTOYHHKOB, HE 3alpelIeHHBIX 3aKOHONATENBCTBOM
rocyapcTsa Hanpasisiomeil CTOpOHEL.

. Cratba 7

CTOpOHBl B COOTBETCTBHH C HAlHOHAJBHBIM  3aKOHOJATE]HCTBOM
COAEICTBYIOT HANpaBIEeHHIO MpenojaBaTeNell A3blka U APYTHX FyMaHMTapHBIX
NMCLMIUIHH  JUIA  OCYLIECTBJIEHHSA  IeJarorHyecKoil  JesaTeNbHOCTH B
YUpeXKACHHAX Bbicurero o6pa3soBaHHA, YYPEXKACHHAX JONONHHTENBHOTO
06pa3oBaHMs B3POCIBIX/MHCTHTYTaX MOBEIIMIEHUs KBaM(UKAUHNH, 8 TAKKe [
OpraHM3allii 06YYaIOIUX CEMHHAPOB C Kax10# CTOPOHEL.

Cratba 8

1.C mensi0 O6MeHa OMBITOM, COREHCTBHS pealH3alyH MEpONpHATHH
HacToAmero COrnameHus ¥ OHEHKH pe3yjbTaToB coTpynHHYecTBa CTOPOHBI
eXErofHO OOMEHMBAIOTCA JelleraluAMM pyKOBOAWTENneH H pabGOTHHKOB
MHHHMCTEpCTB 0Opa3oBanus o0eux CTpaH, Hay4HbIX H I€ArorHiecKux
paGOTHHKOB YUpexXAeHU 06pasoBaHKs B KONHYECTBE He GoJee 5 HeNoBeK.

2. Cpoky NpoBeeHHs TaKMX BCTPeY COrNIacOBBIBAIOTCA CropoHamMu 110
JUTIOMAaTHYECKUM KaHalaM.

3. OmIaTa pacxofoB Ha MEXAYHAapONHBIH Mpoe3j Aeieralui A0 MecTa
Ha3Ha4eHHWss W oOpaTHO,  MEAMUVHCKOM  CTPaXOBKH,  NPOXXHBaHHA
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OCYILIECTBIISIETCS 3@ CUET HANpaBIAIOLIMX OpraHHsalyi, yupexcaieHui WM UHBIX
MCTOYHNKOB B PAMKaX 3aKOHOAATebCTBa rocyAapcts CTOPOH.

4. TIpunumatoias CtopoHa GepeT Ha cebs pacxXolibl 32 MPOE3] ¥ MHTAHHE
BO BpeMi INpeOBIBaHUs JeNerallid Ha TEPPUTOPHH CBOSH CTpaHbl B
COOTBETCTBHH C HALIHOHAIBHBIM 3aKOHOAATEIECTBOM.

CraTba 9

Kaxpas CTOpoHa NpenocTaBiseT oGydalouMCs YUpexzeHuil oOiero
cpenHero o6pa3oBaHusi M ofydalommmcs no o6pa3oBaTeNbHOH nporpamMme
GakanaBpuaTa MM HeNpepbiBHOH o6pa3oBaTeNbHOH NpOrpaMme BBICIIErO
o6pasopanusi Apyroii CTOPOHEI BO3MOXHOCTb Y4acTBOBaTb B OJNMMITHajax,
NPOBOAMMBIX B €€ CTpaHe.

Cratbs 10

Hacrosimee CornauleHue 1o B3auMHOMY coracuio CTopoH MOXeT ObITh
M3MEHEeHO ITyTeM 3aKJIOYEHHUs OTHENBHBIX NpOTOKONOB. Takue HM3IMEHEHWs
ABJIAIOTCA HEOThEMJIEMBIMH YacTAMH Hacrosmero CorjaileHus ¥ BCTYNaloOT B
CHIIy B COOTBETCTBHH CO cTaThell 12 HacTosuero CornameHus.

Cratea 11

PasHornacus B TOJKOBAHHM HJIM TIpHMEHEHHH IOJIOKEHHH HaCTOALIETro
CornaiieHus paspellaloTCA IyTeM KOHCYJNbTalMid M TNeperoBOpoB MEXAY
CropoHaMH.

Cratbs 12

1. Hactosimee CornamieHde BCTYNaeT B CHIY C JaThl IOJNYYEHHS IIO
NUIUTOMATHYECKUM KaHalaM TMOCHeAHero MHMChMEHHOrO YBEAOMICHHA O
BeInoNHeHud CTOPOHAMHM BHYTPHUIOCY[ApCTBEHHBIX MPOLEAYP, HEOOXOAMMBIX
JUISl €r0 BCTYIIIEHHS B CHITY.

2. Hacroamee Cornamenue fgefictByer B TeueHue 5 neT. [lo ncreueHud
3TOTr0 CpOKa OHO ABTOMATHYECKH IPOJUICBACTCS Ha O4YEpeAHBIE MATHICTHHC
nepUoEl, eCii HU ofiHa u3 CTOpOH He YBEAOMMT MMCHMEHHO IPYTylo Cropony




O CBOEM HaMEpEeHHH NPEKPATHTb AeNCTBUE HACTOALIETO CornamieHusi He ME€Hee
yeM 3a 6 MecsLEeB 4O UCTeYEHHNA CpOKa €ro JAeHCcTBHA.

3.B cnyyae mnpekpalleHHs AEHCTBUS HACTOALIEro CornaumeHuss ero
nojoxeHuss OyAyT TMpOROKATh MNPUMEHATBCA KO BCEM MCPONPUATHAM,
COIJIaCOBAaHHBIM M PEATH3YEMbIM B NEPUOA ASHCTBUA HACTOALLETO Cornaiuenus,
ecid B KaXAOM KOHKpeTHOM ciydae CTOpOHBI IMHCBMEHHO HE IOroBOPATCA O

JpYTOM.

4, C matel BCTyIIeHHs B cuiny HacTosmero CornameHus NpeKpalaer
neitcteie CorvaweHue Mexay IlpasurensctBoM Pecrybnmku benapyce X
IpaeurenscteoM CoupanucTiyeckoi Pecny6nnki BreTHaM 0 COTPYAHHUECTBS
B cepe 06pazoBaHKs, MOANMHUCAHHOE B T. XaHoe 29 Hoa6ps 2011 roxa.

CosepiueHo B Hanot « » 46 / é / 2023 roma B  ABYX
9K3eMIUIAPaX, KaXIblii Ha PycCKOM, BEETHAMCKOM H aHINIMHCKOM f3BIKaX, TPH
3TOM BC€ TEKCThl UMEIOT OJHHAKOBYIO CHITY.

B ciy4ya€¢ BO3HHKHOBCHHA pacxoxcneﬂuffl B TOJIKOBAHHMH HAaCTOALLEro
Cornawmenus, HUCIIONB3YyeTCA TEKCT HA aHTJIMHCKOM A3BIKE.

3a [IpaBuTeNbLCTBO 3a IlpaBHTEIBLCTBO
Connanucruyeckoii Pecny6ankn Pecnyonuku benapych
BbeTHam d
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Hryen Kum Illon HBanen Anapeii IBanoBHY
Munuctp o6pa3oBaHus H Muuuctp oOpazoBanus
NOAroTOBKH KaJApoB




